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Ansetzflaschen

(Erlenmeyerform) 

weithalsig

Conical flasks

wide neck

Flacons coniques

(forme Erlenmeyer) 

à col large

Frascos para disoluciones

(forma Erlenmeyer) 

cuello ancho

1 Nicht nach DIN
1 Non-DIN size
1 Non conforme aux dimensions DIN
1 No según DIN

2 ohne Teilung
2 without graduation
2 sans graduation
2 sin graduados

Best.-Nr. Inhalt d d1 h Originalpckg./Stück

Cat. No. Capacity Stand. pack/quantity

ml mm mm mm

21 227 681, 2 3 000 190 106 285 1

21 227 731, 2 5 000 220 108 322 1

21 227 861, 2 10 000 285 147 420 1

Erlenmeyer-Kolben

mit DIN-Gewinde und

Teilung

Screwthread

Erlenmeyer flasks

with DIN threads and

graduation

Fioles Erlenmeyer

avec filetage DIN, 

et graduation

Matraces Erlenmeyer

con rosca DIN, 

graduados

1 Mit Schraubverschluß-Kappe, Ersatzkappen siehe Seite 128, 129.
1 With screw-cap, closed, for spare caps please see page 128, 129.
1 Avec capuchon vissé, capuchons vissables voir page 128, 129.
1 Con tapa de plástico, caperuzas de unión roscada ver pág. 128, 129.

Best.-Nr. Inhalt DIN-Gewinde d h Originalpckg./Stück

Cat. No. Capacity DIN thread Stand. pack/quantity

ml GL mm mm

21 803 24 100 GL 25 64 105 10

21 803 24 51 100 GL 25 64 109 10

21 803 36 250 GL 32 85 145 10

21 803 36 51 250 GL 32 85 149 10

21 803 44 500 GL 32 105 175 10

21 803 44 51 500 GL 32 105 180 10

21 803 54 1 000 GL 32 131 220 10

21 803 54 51 1 000 GL 32 131 225 10

Jodzahlkolben

mit Normschliff und

Deckelstopfen, hohl

Flasks with standard

ground joint

and with hollow, flat-

head stopper (iodine

determination)

Fioles pour détermina-

tion de l’indice d’iode

à RIN et bouchons six

pans creux

Matraces para índice

de yodo, con esmerilado 

normalizado y tapón

hueco

Ersatzstopfen: 24 140 09

Spare stopper: 24 140 09

Bouchons six pans creux: 24 140 09

Tapón hueco: 24 140 09

Best.-Nr. Inhalt NS d h Originalpckg./Stück

Cat. No. Capacity Joint Stand. pack/quantity

ml mm mm

24 192 27 100 29/32 64 120 10

24 192 37 250 29/32 85 160 10

24 192 46 500 29/32 105 195 10

24 192 56 1 000 29/32 131 235 10

Achtung: Nicht mit fest verschlossener Kappe autoklavieren.

Important: Do not autoclave bottles with a tightly screwed cap.

Attention: ne pas autoclaver avec le bouchon vissé à fond.

Atención: no someter al autoclave con la tapa totalmente cerrada.


